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Mapiynonvcoko20 0eparcasHo20 YHIepCUumemy

ITAPOHOMARIA K OJIVH I3 IIPMIOMIB TUPAHC(DOPMAL[IT
OPASEOQOJIOI'T3MIB ¥V HIMEIIBKIN MOBI

Anoranisi. CTaTTs NPUCBSYCHA JTOCITIKEHHIO OJHOTO i3
IPUHAOMIB OKAa3i0HAIBEHOTO IIEPETBOPEHHS (PPa3eoNIOriqHIX
OJIMHUIb — TIApOHOMa3ii. AKTYalbHICTbh JTOCII/KCHHS BU3HA-
Ya€eThCs HEOOXIJIHICTIO CHCTEMHOTO BHBUEHHS I[LOTO 3ac00y
BUPA3HOCTI B MOBI, SIKUil 3a0e31euye MaKCUMaJIbHY JI€BICTh
1 €EKTUBHICTH TOTO, MPO IO TTOBIAOMIISETHCS.

BinnoBigHO 0 CydacHHMX TEHJCHIIH, y (paseconoriunin
HaylLl IiJ IapoHOMa3i€l0 po3yMieTbCsl CTUIliCTUYHA (irypa,
sKa TOJIATa€e Y BKUBAHHI (KOHTAKTHO 200 IUCTAHIIIHO) TaKUX
CJIiB, SIKi € OJM3BKUMM 3a 3BYYaHHSM, ajie MaloThb pi3Hi 3Ha4YeH-
HSl, a00 CTHIICTHYHUI TPHIOM, IO MOJATa€ B HAaBMHUCHOMY
30JIMKEHHI CJTiB, SIKi MaOTh 3BYKOBY CXOXKiCTh.

OcCkinbKH cepe] JIIHIBICTIB HEMa€e €IHOCTI Y BU3HAYCHHI
HOHSTTS «IIApOHOMa3is», y poOOTi aHaIi3yeMo HU3KY AediHi-
1iil, SIKi IPONOHYIOThCS BiJIOMUMHU BUCHUMHU.

3a3HavyeHo, IO SBMINE ApoHOMa3ii mossirae y 3BYKO-
Biif MOAIOHOCTI CITiB, 1[0 MAarOTh Pi3Hi MOP(OJIOTIUHI KOpEHi.
JlekcuuHi mapu B mapoHOMasii Hajekarh 10 OJHI€l YaCTHHH
MOBH, BUKOHYIOTh Y PEUCHHI aHAJIOT14HI CHHTaKCHUYHI (QyHK-
nii. OxpiM BUIIAJIKOBOI (POHETUYHOI CXOXKOCTI, CI0BAa B TAKUX
JIEKCMYHHX TIapax HI4oro CIJIBHOTO HE MalTh, 1X MpPEAMET-
HO-CMHCJIOBA BIIHECEHICTh a0CONIOTHO pi3Ha.

Takox JTOBEJCHO, 10 MTAPOHOMA3isi Ma€ Pi3Hi eKCIPECUBHI
(byHKIIIT, ajie roJIOBHE PU3HAYCHHS i€l Birypu (HepiaKo ipo-
HIYHOI, ITy3JIMBOT) — «3aTOCTPEHHS CKIIAIy».

VY crarTi 3a3Ha4YA€THCS, 10 APOHOMA3is, HA BIIMIHY Bif
HapoHiMii, HE Mae XapakTepy 3aKOHOMIPHOIO H IOCTIHHOTO
sBuIa. | xoua B MOBI € YMMaJIo NOAIOHUX Y (POHETUYHOMY BiJI-
HOIIICHHI CJIiB, 3ICTABJICHHS iX K JICKCHYHUX TIap € pe3ysibTa-
TOM TH/IUBIyaJIbHOTO CIIPUNAHSTTS.

HaBezneHi npukiaaay pi3HOMAHITHUX aBTOPCHKUX HOBaLiil
(hpazeosoriamiB cBiAYaTh PO TE, 1110 BOHU € aKTHUBHUM 1 Jii€-
BUM 3acO00M CTBOPEHHs BUPA3HOCTI i eMOLIHHOCTI, TOHKO]
IPOHIYHOCTI, TYMOPHCTHYHOCTI Ta KaPTIiBJIMBOCTI, 1110, 1032
CYMHIBOM, NIPUBAOIIOE YnTaYa.

ABTopchka mepepobka dpaseororizmis, ix TpaHcdopma-
1is Hajgae iM ICKpaBO BUPAXKEHOI TOCTPOTH 1 HOBU3HU. 3MiHa
CTPYKTYpPH 1 JIEKCHUHOTO CKJIaay (pa3eosorivHoro 3BOPOTY
MOCHJIFOE TIparMaTtuyHy QyHKII0 TekcTy. TpaHcdopmarris
3IIHCHIOETHCS 3 METOK) CKCIIPECHUBHOT JIii HA IHTEJIEKT, eMOIIii
Ta PO3yMIHHS ajpecara.

KarouoBi cioBa: ¢paseonoridyaa onuHUIS, (paszeoso-
riuba TpancopMallis, IapoOHOMa3isd, aHOMIHAIlisl, TapOoHiMis,
MapoOHOMIYHA aTpaKIlis.

Maro4s B OCHOBI CBOEi CEMAHTHKH 3MICT 3arajbHOBIZOMOI
(bpazeonoriaHO OMHHKII, KOXKHE 3 aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHD (pa-
3€0M0Ti3MiB HalyBae, 33 3aTyMOM aBTOpa, JOLATKOBHX SCKPABO
BUPAKECHAX CTHNICTHYHIX KOHOTAIIH: TYMOPUCTIHYHNIX, KOMITHFIX,
’KapTIBIUBHX Ta IPOHIYHO-TYMOPHCTHYHHX.

00’ exTOM BHBUCHHS B HAIIIH POOOTI € BITOMA IE JABHIM Tpe-
KaM CTHITiCTHYHA (irypa napornomasis, TpyHTOBaHA Ha yMHCHOMY
30MIKEHH] TTAPOHIMIB.
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B ocraHHi 1ecATUIIITTS HTEpEC 10 BUBUCHHS APOHOMA3IT 3pic.
3’sBunacs cepis podiT, MPUCBAYEHHX [OMY SBHILY B HiMEIbKiil
moBi (B. [esxin, JI. Spkosa, B. Kapariok). Bapto 3a3Hauuty, 1o
TNIAPOHOMa3is, SKa Bele 70 CTBOPEHHS OKA3i0HaNbHHX YTBOPEHD,
nocizae oco0NuBe Miclie, a/pke OKa3ioHaNbHE TIAPOHIMIYHE YTBO-
PEHHS — MaleHbKUH BUTBIp, BEpIIMHA eKcripecii y cloBi. Y cBoiit
Hemepen0auyBaHoCTi BOHO He Mae co0i piBHuX. Lle sBuie BlamTo-
BY€ TOTO, XTO TOBOPHTH (THILIE), THM, IO BUXOTUTH 33 MEKI BCIX
3BUYAHHKIX PaMOK, MOPYIIYe aBTOMATH3M CTIPHHHATTS, TOPOIKYE
JOCHTD TIOMITHI BUpa3H, fKi 3BEPTAIOTh Ha cebe yBary.

Omxe, aKTYaJIbHICTh HAYKOBOTO JOCIIKCHHS BH3HAYAETHCS
HEOOXITHICTIO CHCTEMHOTO BHBYEHHS I[HOTO 3ac00y BHPA3HOCTI
B MOBI, 1[0 3a0€311e4y€e MAKCHMAITbHY JII€BICTH 1 €eKTHBHICTB TOTO,
TIPO IO TOBITOMIISETCS.

IpeameToM aHatizy wi€i PO3BIIKU € OKa3i0HAIbHI YTBOPEHHS,
3amydeHi 0 MpoIecy MapoHOMa3ii, KoMK O4iKyBaHE B KOHTEKCTI
CIOBO 3aMIHIOETBCSA SKAPTIBIMBHM OKA310HANI3MOM, HABMHICHO
CTBOPEHMM [T JAHOTO BUMAJKY 32 3pa3koM IbOTO cioBa. Box-
HOYAC 3’SBIAETHCS AESKHH Map JIEKCHKH MOBHOTO 3aCTOCYBaHHS,
3aranoM Habarato 3HAUyIMil, HUK e MOXHA Oymno 6 mpHITyCTHTH.
Bin mocizae meBHe MiCIie B CHCTEMI PO3BUTKY CTOBHUKOBOTO 3a1iacy
1 TIOBMHEH BPAXOBYBATHICS B OIKCI 3aTaTbHOI KAPTHHI BUIO3MIHH
JNIEKCHYHOTO CKIaLy.

Meroto cTatTi € BUBUEHHS il omuc crenu(piku mapoHoMasii
B HIMEIBKII MOBI.

Bukaan ocnosnoro Marepiany. [lo-mepime, cepen miHTBicTIB
HEMA€ €IHOCTI Y BU3HAYCHHI OHATTA «TapoHoMasisy. OmHi 3 HAX
BBAXKAIOTH MAPOHOMA3IEI0 00’ € THAHHS MOI0HNX 32 3BYUAHHAM, aJie
pizHOKOpeHeBHX ciB [1, ¢. 123]. [Hmmi mmpine TIymMayars 1 SBHIIE,
TIOMMPIOIOYN TOHATTS «APOHOMA3is» HA BiTHOMICHHS OyIb-SKAX
MONIOHNX 33 3BYYAHHAM JEKCHYHNX ONMHHII, SK CIODiTHEHNX,
TaK i HecropigHennx [2, ¢. 81]. Kpim Toro, y meskux poborax 3i
CTHITICTHKH ITAPOHOMA31S OTOTOKHIOETHCS 13 TPOFO CITiB. 3P0O3yMiIO,
TI10 111 TIEPEKOHAHHS MAOTh IIPABO HA ICHYBAHHS, OCKUTBKH BC1 BOHH
BICYBAJIHCS PISHUMH HAYKOBHMH IIKOJIAMH B Pi3HI MIEPIOJH 1 Mali
i cOO0F0 Pi3Hi TIOYATKOBI TEOPETIIHI TTONOKEHHS.

Hanpuxman, JI. Beenenceka i H. KomecHikoB BH3HA9atoTh
TIAPOHOMA3II0 K CTUIICTHYHY (Birypy, fKa MOIATAE «y BKUBAHHI
(KOHTaKTHO a0 MCTAHIIIIHO) TAKUX CITiB, AKI € OMM3bKUMH 32 3BY-
YaHHAM, aJIe MAfoTh Pi3Hi 3HaYeHHm [3, ¢. 11-12].

0. Bensuixos 1 JI. Kpucin [4, c¢. 74] po3misaits napoHo-
Ma3iio K «CTHJTICTHYHUN TIPUHAOM, KU TONATAE B HABMICHOMY
30MIKEHHI CITIB, IO MArOTh 3BYKOBY CXOKICTBY [3, ¢. 368]. O0upa
JOCIIHUKH 3a3HA4AI0Th, 110 B OIHOMY KOHTEKCTI MOXKYTb BiKUBA-
THCS HE JTUIIE CII0BA CTIOPiTHEHI, CX0Ki 32 MOP(OTOTIIHOI0 CTPYK-
TYpOI0, € 1 CII0BA HECTIOPIIHEHI, BUNIA/IKOBO CXOXI, CIIB3BYYHI.

Bapro migkpecnuti Toi (axt, 1o napoHoMasito BUKOPHCTOBY-
I0Th y CBOIX TBOPAX MOETH i MMCbMEHHUKH, @ TAKOXK KYPHATICTH
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IS TIOCHJIEHHS BHPA3HOCTi CBOEI MOBH, TOOTO MAapoOHOMA3is K
CTHJTICTHYHUMN IPUIIOM MOJISITA€E B KOMIYHOMY 200 00pasHoMy 3011H-
JKeHHI (YKUBAHHI) CTIB-TIAPOHIMIB Y PaMKaX MEBHOTO KOHTEKCTY.
A OCKiTBKH B 0THOMY peveHHi (3a3BHYaif) 3aIisHi Biipa3y 1Ba CIIo-
Ba-TIAPOHIMH, TO 1 IPUIOM iHOZI HA3MBAKOTH HE MPOCTO CTHITICTAY-
HOI0, 8 OIHAPHOKO CTHITICTHYHOO (iryporo.

TepMiH «TapoOHOMA3is» IMEHYIOTh Y ACAKUX Kepenax aHoMi-
HAIli€l0, TOOTO OTOTOXHIOOTH 1X, OACHIOKYH 11¢ THM, II0 TEPMiHHI
«apOHOMa3isy 1 «AHOMIHALIS» 03HAYAIOTH T€ came, TUIbKH pi3-
HAMHU MOBAMH: TIEPILTH TEPMiH TPELBKOTO, & APYTHii — TATHHCHKOTO
noxopkeHHs. [Ipote BapTo po3meskoByBaTH Li NOHATTA. AHOMIHA-
LISt TPAKTYETbCA LIMPLIE, LIe 3aralbHa Ha3Ba I TAKUX SBHUIL, SIK
nmapoHoMasis, mapexpesa, monintor. [lopepratouuch 10 TUTaHHS
TIPO PO3MEKYBAHHS TIOHATH «TIAPOHIMIS» — «ITAPOHOMA3iAY, 3ayBa-
KEMO, 110 00M/BA CIOBA € TOXITHUMH Bill OTHOTO KOpeHS. Aune
TNAPOHIMisl — 1[€ JIGKCUKO-CEMAHTHYHE SIBUINE B CHCTEMi MOBH,
a TApOHIMH, BIJTMOBIIHO, — MOBHI ojuHuIll. [lapoHoMasis — 1,
YPaxOBYIOUM BUKJIAJCHI (AKTH, ABAIIC CTINICTHKH, I TIAPOHIMH,
SIKI 3ICTABNAIOTECSA B TEBHIH MOBHIH CHTYyallii, TOpPEYHO O3HAYATH
K napoHoMacH (mapoHomasu). Li croBa € B TakoMy pasi mapoHo-
MACTHYHUMHU TAPAMH, CBiIOMO KOHCTPYHOBaHI aBTOPOM BHpa3u
17151 CTBOPEHHS SICKPABOi, IOMITHO{, TaKoi, [0 /i€ Ha Haly YsBY,
irypuy, 1m0 nerko 3amam’stoByeThes [3, ¢. 12]. [laponimito BapTo
PO3IVISIATH B IMPOKOMY CEHCI, a TTAPOHIMH — SIK CITIB3BYYHI CIIOBA,
SIKI MOXYTb 3MIILIYBATHCS, OMUJIKOBO BKMBATHCSA OJHE 3aMICTh
1HILOTO B PaMKaX TIEBHOTO KOHTEKCTY.

[apoHomasito B HU3I KEpENn OTOTOXKHIOITH i3 TIApOHIMid-
HOIO aTPaKLi€r0, PO3MISAAL0YHM OCTAHHIO SIK SBUIIE IOETHYHOT MOBH
1 JIOMyCKAl0UN CHHOHIMI3AIL0 TEPMIHIB «IIaPOHOMA3is» 1 «TapoHi-
MiYHa aTpaKi(is» 3 ONISAY HA Te, MO TEPMIHONOTIUHA BIOPS/IKOBA-
HICTb 1i¢ He JocsrHyTa [6, ¢. 133].

[cHye TakoX JyMKa, IO TIAPOHOMA3is — e CBIOME BKMBAHHS
B HOpiBH}IHO BY3bKOMY KOHTEKCTI (3a3BHYail y Mexxax ofmiei hpasn)
CITB3BYYHHX CIiB, OZHA 3 eeKTHBHUX (opM BHTOCTPEHOIO, 3ar0-
CTPEHOTO CKIALy. Cl‘[lB3By’{‘{$I CIYAKHTH TYT CBOCplZ[HO}O «MarHir-
HOIO) CHIIOI0 B3AEMHOTO TSUKIHHS LIMX CIiB, MK SKAMH MOXYTb
BUHHKATH THYYK] i BIYYHO CXOTUIGHI CMUCIOBI 3B’SI3KH 1 Bif[HO-
menns. [lapoHomasis mae pisHi excrpecuBHi (yHkiuii. [onoBHe
TIPM3HAYCHHS i€l Qirypu (HepiIKo ipoHITHOT, TIy3THBOT) — «3aro-
CTPEHHS cKIany» [2, c. 82].

[lapoHomiuHi 3aMiHE OOYMOBIIOIOTh ACOIIATHBHHK Mapaie-
J3M COPUIHATTA (JOHOCEMAHTIB, KOMM JIEKCEMa, 10 «3aMIHKOEY,
BBOZUTHCA Y (DPaseonori3oBaHuii KOHTEKCT YKUBAHHS JEKCEMH, 110
«3AMIIYETBCAY.

[TapoHoMasito MOXKHa HA3BaTH TAKOXK 3BYKOBOH METa(oporo,
3a AKOT 17165t 3ByKOBOTO 30MIDKEHHS CIIiB TIONTHPIOETHCSA HA CEMaH-
THKY 1 BeJI€ iX 10 CMECITIOBOTO 30/MKeHHS. BHHIKAI0Th HOBI HECTIO-
ZIiBaHI yMOBHO-aCOIIaTHBHI 00pa3u.

[linkpecaumo, WO ABUIIE MAPOHOMA3ii MOIATAe y 3BYKOBIH
TofiOHOCTI C1iB, 1O MAIOTh Pi3Hi MOpQonoriuni kopeHi. JlekciyHi
napy B NAPOHOMA3il HaNexXarh 10 OHIET YACTHHU MOBH, BUKOHY-
IOTh B PEUCHHI aHANOTT4HI cHHTakcHyHi QyHKiii. OKpiM BUNaKo-
BOT (JOHETHYHOT CXOXKOCTI, CI0BA B TAKHX JIEKCHIHHX Mapax HIY0ro
CTILTBHOTO HE MAIOTh, iX MPEIMETHO-CMHCITOBA BiTHECEHICTH a0CO-
TmoTHO pisHa [7, ¢. 52]. Le q)lrypa MOBI, 10 TIONIATAE B KOMIYHOMY
abo 06pa3H0My 30MHKeHH] napoliB Y CTHJICTHYHOMY BHKOPHC-
TaHHi 3BYKOBOT MOAIOHOCTI CITiB.

Hepinko 3a 10MOMOTOH TAPOHIMIB BHCMIIOKOTBCS JIHOICHKI
BAJIH:

1) nypicts, xammicts : Torheit ist die schwerste Krankheit
(«/lypicth — Baxka XBopoOa»); Breites Stirn und wenig Hirn
(«IHmpoxmit 106 1 Mamo pozymy» / «lonoBa 3 k03y0, a po3ymy Hi
kpuxtiy); Des Geizes Schlundist ohne Grund («Y xamsocti yrpoda
Oe3nounay); Dummbeit und Stolz wachsen auf einem Holz («[lypictb
1TOpIMHS POCTYTh Ha OIHOMY ZiepeBiy / «[opiiHs — ypocTi cycin);

2) ninb: Faul kriegt wenig ins Maul («Jlenadomy mano B pot
norpansey / «Xode icTu kamadi — He nexn Ha miediy); Flei Rbringt
Brot, Faulheit Not («3aB3sTicTh IPUHOCHTB XJ1i0, a JIIHb — HYXKIY» /
«IIpars romye, a minb ncyey); Fleifige Hand erwirbt, faule Hand
verdirbt («Crapanna (mpamemoOHa) pyka mo0yBae, Jemada pyka
nicyey / «[Ipansd momuHy TOfye, a TiHb MCYE»);

3) 3asupicts: Hass und Neid bringen viel Leid («Henasucts
1 3a37picTb TMPUHOCATL 0arato cTpaxnanby / «3a3apicHuil mo
qyKOMY IIACTIO COXHEw); Wer neidet, der leidet («XT0 3a31puTh,
Ol cTpaxnae» /«3a3picHOro 1 COH He Oepey);

4) xBanbKyBaricts: Grofier Prahler, schlechter Zahler («Bemu-
KHI XBaJIBKO MIOTAHO TUIATHTHY);

S) capkacTHYHO BHKDHMBAKOThCSA OifHICTH 1 OararctBo:
Arme haben Kinder, Reiche haben Rinder («Y OITHAKIB JiTH,
y Oaraui xyno6a» / «Y Garatoro Tensra, a y 0iIHOTO XJIOMLI»);
Armutfindetalle Wege und Stege («Hyxna 3Haxomuth yci j1oporu
i creskunny / «Tonota Ha Buragku xutpa»); Inder Not backtman
aus Steinen Brot («3a Hy&nd 1 3 kaMeHiB x11i0 meayts»); In der
Not schmeckt jedes Brot («¥Y Hyxni Oymb-Skuit Xm0 cMadyHmi) /
«[onogHOMY 1 BOJIa, O SHIE, CMAYHAY);

6) 3rybmi cxmmpHOCTI 10 ankoromo: Die Karte und die Kanne
macht manchen zum armen Manne («KapTu 1 TIeK TepeTBOPIOIOTH
TIeSKUX Ha O1THAKIBY); Ist der Wein im Manne, ist der Verstand in der
Kanne («Komm BEHO B MOIMHI, TO po3yM Horo y Tieky» / «Burr’ern
0arato BiHa, TaK 3MEHIIUTCS PO3ym»); Volle Flaschen machen leere
Taschen («IToBHi MISIIKK COYCTOMYIOTh KUIEH ) [8].

3a3Buyail MapoHOMa3is PO3IIAAAECTECA K 3B’I30K MK iCHYIO-
YiMH HOMiHAIlsMU, HalOlibin ckiaiHuM 1 HaiiMeHII mepenoady-
BaHNM, TOMY 0cOOIHBO e)eKTHIM, € TaKHii crioci6 mo6yiosu napo-
HOMA3ii, K CJTOBOTBOPEHHS. BapTo 3a3HAYMTH, MO CIOBOTBOPUHH
TIApOHIM BUHHKAE Ha 0a3i YaCTKOBOT 3BYKOBOI MOAIOHOCTI: MOTHBY-
FOYMM CTHMYJIOM CTa€ 3ByHaHHS, aKyCTHYHA CTOPOHA CJIOBA.

[TapoHOMa3is MOXe BMHHKATH 3aBIAKH CXOKOCTi 3ByYaHHS
CIiB, HanpuKmax: “Vanschon, dennschon”. TymopucTudnmii edext
no0y/oBaHuil Ha 00irpaBaHHi OMI3BKMX 33 3BYYaHHSM CIB van
(Peugeot 806 Van) /wenn. s dpasa mopiBHIOETHCS 3 MOBHEM 3BO-
potoM “Wennschon, dennschon” (XXuTr Ha BCIO KOTYIIKY).

Hasenemo mme omun mpuknan: “EILE mit WEILE”. Eile taWeile
3By4YaTh Maike OJHAKOBO. BifMiHHICTH momsrae numie B mepiriit
Oykei. Lle mapoHoMasis, sxa 00 €xHye MOMIOHI CIOBA B PEUCHHI,
X0Ya BOHH 33 3HAYCHHAM Ta MOXOMKCHHAM HE CIOpiIHEHi OfHe
3 onanM. OOwBa IMEHHHKM B3aEMHO BHKITIOYAIOTBCS, TOMY IO
TOl, XT0 IepedyBae, He MOXe OTHOUACHO mocmimari. OTkKe MaeMo
CTIPaBY 31 CTIMICTHYHEM TPHHOMOM OKCIOMOPOHOM [9].

Hurara “Das Volk der RICHTER UND HENKER” (moxinHa —
“Das Volk der DICHTER UND DENKER”) nanexutb aBcTpiii-
cokoMy muceMennHnkoBi Kapmy Kpaycey. Y npomy npuknani nos’s-
3aHi cknajHi mapu ciiB. Exe y XX cT. 1eil BUCHB yKIBAaeThCH,
mo0H 3rajyBaTd Mpo eNoXH KIACHIM3MY Ta pOMaHTu3My. [Tuck-
mennuk K. Kpayc 3miHroe 3mict i BxuBae noiOxi monstrst Richter
ta Henker i sHaueHHAM eroxu cy/iB i karis. Tak J0TelHa MapamHo-
Mas3is 4acTo BUKIMKaE Becenmmi edekt. [lepemycim Tomi, komu MeTa
TONATAE B TOMY, 00 MOSCHUTH CEHC [9].
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Lle pa3 Haromockmo, 110 JIeKCHYHi TapH 3a TIapoHOMAsii, AK 1 3a
TapOHIMil, HATIeXKATb /0 OITHiET YACTHHU MOBH, BUKOHYIOTb Y PEYEHHI
QHATIOTT4HI CHHTAKCHYH] PYHKIIT. Y TaKuX CITiB MOKYTb OYTH O/IHAKOBI
nipeikcH, CyikcH, 3aKIHICHHS, aJie KOpeHi B HAX 3aBKIH pi3Hi. Kpim
BHTIAIKOBOI (DOHETHYHOI TMOMIOHOCTI, CI0BA B TOMIOHNX JIEKCHYHHX
Tapax Hidoro CIibHOTO HE MaloTh, IXHE NPEIMETHO-03HAYATBHE CITiB-
BiIHOIICHHS 30BCIM pi3He. [lapoHomasid, Ha BiIMiHy Bifi MapoHiMi,
He Mae XapakTepy 3aKOHOMIipHOTO i IOCTiHHOrO SBHIIA. | X04a B MOBI
€ YAMaJIO NIOAIOHKX Y (POHETHIHOMY BilIHOLICHHI CITiB, 3iCTABICHHS X
SIK JIEKCHYHFIX TIAP € PE3yJIBTATOM 1H/IMBIyaNbHOTO CLIPUIHATTS.

[laponimMm, fKi 3ICTABIAIOTBCA B TEBHIH MOBHIA CHTYaIii,
JIOPEYHO 03HAYATH SIK MAPOHOMACH (IIAPOHOMA3H), BOHH € B LIbOMY
pasi NapOHOMACTHYHUMH TapaMmu, CBIJOMO KOHCTpYHOBAaHUMU
aBTOPOM «JIJIs CTBOPEHHS ICKPaBO, TaKoi, 1O Jli€ Ha HAIIY ySBY,
(irypu», 1m0 JTerko 3amam’sToByeThes. BogHouac mapoHimiio BapTo
PO3IMIAZIATH B IIMPOKOMY CEHCI, a TAPOHIMH — SIK CIIIB3BYUHI CIIOBA,
SIKI MOXKYTh 3MIIIYBATHCS, TOMUJIKOBO BIKUBATHCS OTHE 3aMicTh
1HILOTO B PAMKAX TIEBHOTO KOHTEKCTY.

Hapeneni nmprkiam pi3HOMaHITHEX aBTOPCHKEX HOBAIil dpa-
3€0IOTI3MIB CBIYaTh PO Te, IO BOHA € AKTHBHUM 1 JTi€BUM 3aC0-
OOM CTBOPEHHSI BUPA3HOCTI i €MOLIMHOCTI, TOHKOI IpOHIYHOCTI,
TYMOPHCTHYHOCTI # JKapTiBIMBOCTI, 110, M032 CYMHIBOM, TPHBa-
Omioe ymTaya.

Asropchka mepepoOka (paseonoriami, X TpaHchopmarlis
Hajae iM SACKpaBO BUPAXKEHOI TOCTPOTH 1 HOBH3HH. Tpancdopmo-
BaHi ()Pa3eoNOTiUHI ONUHWII JOTIOMATAIOTh MBHIIIE BCTAHOBHTH
KOHTAKT i3 YATayeM, SKOTO BaOWTH BHPA3HICTH i 0OPA3HICTB, IO
MICTATBCS Y Tpancopmi. 3MiHa CTPYKTYPH 1 JEKCHYHOTO CKIaTy
(hpaseonorivHOro 3BOpOTY MOCHIIOE MparMaTHiHy (YHKIiIO TeK-
cty. Tpanchopmartis 3/IHCHIOETECSA 3 METOK EKCIIPECHBHOI JIil Ha
IHTEIIEKT, eMOIIIT Ta PO3yMIHHS aapecara.

[omampmroi po3poOK| 3acIyTOBYE MHTAHHS TIPO Pi3HOBHIM
TapaHoMa3ii 3 METOI0 BCTAHOBJEHHSA ()YHKIiOHATHHO-CTHIIHOBAX
0co0MMBOCTEH AMCKYPCY CY4acHoi MpecH, a TAKOX MPOLECIB, L0
B1I0YBAIOTHCS B HHOMY.
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Ganzhelo S. Paronomasia as a means of transformation
of phraseological units in the German language

Summary. The article describes one of the techniques
of occasional transformation of phraseological units known
as paronomasia. The relevance of the study is determined by
the need for a comprehensive study of this expressive means
of a language, which proves to be the most active, and effective
in conveying a thought.

According to the modern trends in phraseology
paronomasia is understood as a figure of speech, which means
using (in contact or distantly) the words which are similar in
sound but have different meanings, or a stylistic device that
suggests drawing together the words that sound similarly.

As there is no unanimity among linguists in defining
paronomasia, a number of definitions offered by well-known
scientists have been analyzed in the study.

The study reveals that the phenomenon of paronomasia
is based on the sound similarity of words with different
morphological roots. Lexical pairs in paronomasia belong to
the same part of speech, perform the same syntactic function in
a sentence. Except for the accidental phonetic similarity words
in these lexical pairs have nothing in common their subject
and semantic proximity being quite different.

It has been found that paronomasiahas different expressive
functions, but the main purpose of this figure (often ironic,
sarcastic) is “the structure intensification”.

The paper shows that paronomasia unlike paronymy is not
characterized as a natural or permanent phenomenon. Although
there are a lot of words in a language that show phonetic
similarity, associating them as lexical pairs is the result
of individual perception.

The examples of a variety of author’s phraseological
innovations provided in the study demonstrate that they
are active and effective means of creating expressional
and emotional intensity, subtle irony, humor and jokiness that
undoubtedly attract the reader.

The author’s transformation of phraseological units results
in their becoming strikingly keen and original. Changes in
the structure and lexical composition of a phraseological unit
intensify the pragmatic function of the text. The transformation
aims to exercise an expressive effect on the intellect, emotions
and understanding of the addressee.

Key words: phraseological unit, phraseological
transformation, paronomasia, annomination, paronymy,
paronymic attraction.
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